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บ ท ที่ ความรูเบื้องตนเกี่ยวกับภาษาอินโดนีเซียความรูเบื้องตนเกี่ยวกับภาษาอินโดนีเซีย

ภาษาอินโดนีเซีย หรือที่มีชื่อเรียกทางการวา บาฮาซาอินโดเนเซีย (Bahasa Indonesia) เปนภาษา

ราชการในประเทศอินโดนีเซีย หากดูจากตระกูลภาษาแลว ภาษาอินโดนีเซียอยูในตระกูลภาษา        

มลาโย-โพลินีเซียน (Malayo-Polynesian) หรือ ออสโตรนีเซียน (Austronesian) เชนเดียวกับภาษามลายู 

 

 ชวงคริสตศตวรรษที่ 7 ภาษามลายูถือเปนภาษากลาง (lingua franca) ที่ใชสื่อสารระหวางคนที่

อยูในแถบหมูเกาะอินโดนีเซีย และพัฒนาไปเปนภาษามลายูหลายกลุมยอย เชน ภาษาอินโดนีเซีย     

มีรากภาษามาจากมลายูเรียว 

 

 ชวงท่ีชาวดัตช (ภายหลังคือประเทศเนเธอรแลนด) ไดมาต้ังอาณานิคมในหมูเกาะอินโดนีเซียน้ัน 

ชาวดัตชตระหนักดีวาภาษามลายูจะเปนเครื่องมือสื่อสารที่ดีสําหรับการสั่งการหรือการติดตอกับ      

ชาวพื้นเมือง จึงมีการเผยแพรและสอนภาษามลายูในโรงเรียนตางๆ สงเสริมการพิมพงานเขียนที่ใช

ภาษามลายู และใหชาวดัตชผูเช่ียวชาญดานภาษามาจัดทําระเบียบพ้ืนฐานการใชภาษาใหเปนวิชาการ

มากขึ้น ตั้งแตป ค.ศ. 1901 พัฒนาการของภาษาอินโดนีเซียแยกจากภาษามลายูที่ใชในมาเลเซียอยาง

ชัดเจนมากขึ้น เนื่องจากอินโดนีเซียซึ่งยังอยูในฐานะอาณานิคมของประเทศเนเธอรแลนดไดรับระบบ

การสะกดที่เรียกวาระบบ ฟน โอปุยเซน (Van Ophuijsen) สวนมาเลเซียซึ่งชวงนั้นยังเปนอาณานิคมของ

สหราชอาณาจักรไดรับระบบการสะกดที่เรียกวาระบบ วิลคินสัน (Wilkinson) 

 สวนการเรียกชื่อภาษาอินโดนีเซียหรือบาฮาซาอินโดเนเซียนั้นเริ่มมีตั้งแตวันที่ 28 ตุลาคม ค.ศ. 

1928 ซ่ึงขณะน้ันไดมีการจัดประชุมคองเกรสเยาวชนแหงชาติคร้ังท่ี 2 ข้ึน จากการประชุมคร้ังน้ีไดมีการ

กลาวปฏิญาณ และหนึ่งในคําปฏิญาณนั้นไดแก พวกเรา เยาวชนชายหญิงอินโดนีเซียจะสงเสริมคํ้าชู

ภาษาแหงเอกภาพ คือภาษาอินโดนีเซีย

 ตอมาหลังจากที่อินโดนีเซียไดรับเอกราชในป ค.ศ. 1945 ภาษาอินโดนีเซียก็ไดรับการแตงตั้ง    

ใหเปนภาษาราชการและเปนภาษาทางการของสาธารณรัฐอินโดนีเซีย
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พยัญชนะ

พยัญชนะ (Huruf konsonan) ภาษาอินโดนีเซียมี 21 รูป เชนเดียวกับภาษาอังกฤษ ไดแก b, c, d, f, g 

h, j, k, l, m, n, p, q, r, s, t, v, w, x, y, z นอกจากนี้ยังมีพยัญชนะควบคือ ng, ny, kh, sy
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พยัญชนะตน คําอาน เสียงภาษาไทย
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